


Kumbukumbu ya mpiga ramli juu ya mnajimu Mademoiselle Upendo

Jambo kabla ya miaka ishirini na tisa iliyopita nafasi kuanzia sasa aliulizwa

tathmini alikutana Mademoiselle upendo mnajimu. 当時、私は熊本にいて福岡に行っ

た時にある占い師を見て、その人を通して福岡市の天神コアビルで占い師のチャリティ

に行ってみた。 Wakati huo, mimi kuangalia mpiga ramli katika wakati nilikwenda

Fukuoka ni katika Kumamoto, nilikwenda mpiga ramli wa upendo katika Tenjin

msingi kujenga ya Fukuoka City kupitia watu wake.
その時に東京から来ていたのがマドモアゼル愛と紅有里だった。 Alikuwa ametoka
Tokyo wakati huo alikuwa Mademoiselle Upendo na mchwa nyekundu. もう一人は福岡
市の占い師だったと思う。 Nadhani mtu mwingine alikuwa mpiga ramli wa Fukuoka
City. マドモアゼル愛と紅有里にみてもらった。 Mimi nilikuwa na kuonekana katika
Upendo na nyekundu Yuri Mademoiselle. 紅有里は今はすでにこの世にいない。 Beni
Ali sasa haina tayari kuwa katika dunia hii.
紅有里が言った事は、もう忘れてしまった。 Hiyo nyekundu Ari wamesema, mimi
wamesahau tayari. さて、マドモアゼル愛。 Naam, Mademoiselle upendo. その頃、炎愛
という名前でどこかに書いていたのを見たことがあった。 Wakati huo, kuna imekuwa
kuonekana alikuwa imeandikwa mahali fulani aitwaye upendo moto. 実際に見ると今
の顔とは少し違って、もちろん若いし、髪の毛もまだ普通にあった。 tofauti kidogo
kutoka kwa kuangalia halisi na sasa ya uso, kwa kweli vijana, nywele pia
alikuwa katika bado kawaida. チャリティ箱に五百円入れて、占いの始まり。 Kuweka
yen mia tano kwa sanduku upendo, mwanzo wa uaguzi.
マドモアゼル愛は、 Mademoiselle Mkono,
「あなたはふつうの職業ではだめですね。」 "Ni wewe ni haina maana katika
uvamizi wa kawaida."
とかいう事を言った。 Mimi alisema kwamba au kitu.
「今は何をされていますか。」 "Je, sisi wamekuwa wakifanya hivi sasa."
「陸上自衛隊です。」 "Ni Ground Self-Jeshi la Ulinzi."
「うん、それも普通じゃないな・・・。」 "Yeah, pia ni usually'm si Je, ...."
「前は壁紙の会社で働いていたんですけど。」 "Mimi iliyopita nilikuwa kazi
katika kampuni ya Ukuta."
「それは、だめです。」 "Ni kazi bure."
とマドモアゼル愛は言うと首を横に振った。 Na Mademoiselle Upendo shook kichwa
chake na kusema.
「何か金管楽器なんかやるといいですよ。」 "Ni vizuri kufanya kitu kitu shaba."
とアドバイスしてくれた。 Me alishauri.
「とにかく職業はふつうではだめです。」 "Anyway taaluma haina maana ya
kawaida."
とか何とかも。 Hata au chochote. それから私は普通のサラリーマンをやった事がない
。 Basi hakuna kitu mimi tumefanya wastani mishahara mfanyakazi. 朝、通勤電車
に乗って会社に行ったのも合計で半年にも満たないだろう。 Asubuhi, ingekuwa si 
chini ya miezi sita katika jumla pia alikwenda kampuni amepanda treni ya
abiria.
そういう意味ではマドモアゼル愛の占いは当たった。 Hit bahati-kuwaambia ya
upendo Mademoiselle kwa maana kwamba. もしかして、そのアドバイスを実行したの
かも、とも思えるが、やはり自衛隊をやめても普通といえる職業にはつかなかったので
占星術は当たるのだ。 Je, maana, labda wewe mbio ushauri, inaonekana, lakini
yeye unajimu hits sikuwa fimbo na taaluma ambayo inaweza kuwa alisema kwamba
kwa kawaida hata bado kuacha Self-Defense Forces. まあ、楽器は何もしませんで



kwa kawaida hata bado kuacha Self-Defense Forces. まあ、楽器は何もしませんで
した。 Naam, chombo hakufanya chochote. だからアドバイスは実行していないわけ
だが。 Hivyo ushauri lakini I mean si mbio.
 
それから十二年くらいたって、あるところにあったマドモアゼル愛の通信鑑定に Kisha
wamesimama juu ya miaka kumi na mbili, kwa mawasiliano tathmini ya upendo
Mademoiselle kwamba alikuwa mahali fulani
申し込んでみた。 Walijaribu saini up. 郵便で鑑定は送られてきたが、その中に
Appraisal kwa njia ya barua ametumwa, lakini katika
「あなたには億万長者の星があります。」 "Kuna nyota wa wewe Millionaire."
と書いてあった。 Hiyo ilikuwa imeandikwa kwa. その時も、現在も億万長者という状
態には程遠いのだが、私も少しは占星術はわかるので、その占断はわかります。 Pia
wakati huo, lakini ni mbali na hali ya kuwa sasa pia billionaire, kwa sababu
mimi nina pia unajimu kidogo inaweza kuonekana, Uranaidan utapata. が、時期は
特定してなかったし、私もいつかはわからない。 Lakini, kwa mara haikuwa
kutambua, mimi hata sijui siku moja.
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